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Si vous crevez à la table je mourray à vos pieds, 

i. Cl je ne vous abandonner~y point quand il sera 
• question de manger. 7) 

"Un gros tabourin, i. Cl un gros ventre. D 

Cela me vient comme tabourin en danse, i. CI fort 
Cl à propos. D 

*Mon tabourin est loüé, i. Cl je suis prié à disner 
~ ou soupper en un lieu •• 

Tabuler, i. <1 tourmenter, J) vulgo 
*Faire le tacet, i. Cl se taire. D 

*11 n'a aucunè tache de bonté, etc. CI il n'est nul­
ee lement bon: Et ainsi des autres choses. » 

*11 n'y a pas moyen d'en oster la tache, i. Cl la 
CIl mauvaise habitude. D 

*C'est une tacl&e d'huile, i. Cl une chose sans 
CIl remede. » 

Tacquin, i. CIl avare. D 

Taoquinerie~ i. Cl avarice. D 

*En taille douce, i. CI qui ne paroist point, que 
u l'on ne voit jamais: ignorant, comme docteur en 
CIl taille douce, et ainsi des autres choses. J) 

*Vous estes bien haut à la taille, i. CI vous devez 
Cl beaucoup, vous estes fort endebté. J) 

*De toule taille bon levrier, i. CI d'honnestes eL 
Cl braves gens de toutes sortes de nations. J) 

Marquer sur ia grosse taille, i. Cl despenser exces· 
<1 sivement. D 

*Tailler de la besongne, i. CI donner beaucoup à 
cs faire à une personne: donner bien de la peine ou 
CI empeschement, • vulgo 

De la besongne taillée, i. CI beaucoup à faire, bien 
« de la peine preparée. » 

Tailler des croupieres ou jartieres. Voyez li Crou­
pie1'e. 

*11 est taillé de demeurer dehors, i. Il il est en 
CI danger de n'entrer point. J) 

*Gaigner le taillis, i. CI fuir. D 

Il vaut mieux se tai1'e que de mal parler. 
*Donner une talemouse, i. CI un soufflet, » vulgo 
Il employe bien SOIl talent, i. CI il fait bien son 

• devoir. » 
* Avoir les talons courts. i. Cl tomber facilement à 

Il la renverse, se laisser embrasser. D 

*Monstrer les talons, et 
Joüer des talon.s, i. Il fuir .• 
*J'aime mieux voir vos talons que vostre nez, i. 

Cl esloignez vous de moy, allez vous en. D 

Talonne1', i. CI suivre une personne de prés. D 

"Un talvassie1', i. CI un badin, un homme mal fait.» 
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Tambour, pour Cl un coffre .• 
Tambour, CI celuy qui bat le tambour. Il Item, CI la 

CI, quaisse ou le tambour mesme .• 
A bon tamboU1' bonne baguette, i. CI à un mes­

Cl chant bonne correction. D 

Battre le tambour avec les dents, i. a trembler de 
CI froid. D 

*Un gros tampon, Î. CI une personne fort grosse .. 1l 

*Tane1', mot vulgaire, i. CI tourmenler. D 

*Sortir de sa taniere, i. Cl s'enCuir de son lieu. 
Cl Sortir de sa demeure. ., 

*Boire tanquam sponsus, i. • boire beaucoup. D 

*Tapabor, i. CI bonnet à l'angroise. D 

*Une tape, CI un coup. 0 

*Taper, i. • battre. D 

En tapinois, i. CI secreLtement, coyement, avec 
CI subtilité, D vulg. 

Mettre ou tenir sur le tapis, i. " trait ter ou parler 
" d'un affaire. Discourir d une personne. Il 

Demeurer maistre du tapis, i. CI emporter la 
Il victoire. Il 

Reduit au tapis, i. Il n'avoir plus rien de resle. D 

Bj~arré comme un tapis de Turquie, i. CI vestu 
Cl de diverses couleurs. D 

*Tapotter, i. Cl battre une personne. Il 

*Tara bara, bredy breda, CI mots pour deuoter 
CI une conCusion, »vulg. 

"Tarabuster, mot vulgaire, Cl tourmenter. D 

*Tarare pompon, CI c'est un mot qui sert à denoter 
CI que l'on ne se soucie de rien, que l'on se mocque 
CI des adv.ertissements d'autruy. Il 

Il s'advise sur le ta1'd, i. u il Cait ses affaires bien 
CI tard, hors de Lem ps. Il 

11 vaut mieux tard que jamais, i. Cl il est mieux 
• de se reconnoistre tard que point du tout. D 

Item, CI obtenir une chose tard que de ne l'avoir 
" point. D 

Il me tarde, i. CI je suis dans l'impatience. Il 

Se targuer, i. CI se deffendre. 0 

*Une tarte en pommes, i. Cl un coup sur la teste 
CI qui fait eslever une bosse, D vulgo 

*Tarte bourbon noise, i. " un estron .• 
*On se saoule bien de tartes, i. Cl les bonnes choses 

• trop Crequentes desplaisent à la fin, J) vulgo 
Tartelette, • sorLe de bonnet plat, 0 par simili­

tude. 
Un tas de gens, i. " une quantité. l) 

Tout en un tas, i. u confusément et tout ensemble .• 
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